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Отже, настав час ради Героїв.


«Тоді я вирушаю»

«Схоже, у лазні було доволі гамірно»


Сяючий відлюдник усміхнувся й запитав.


«Авжеж. Я оголосив, що підглядатиму, і пережив сутичку зі старшими панянками»

«Схоже, то була доволі весела сутичка. До речі, Герой Спису сидів у позі покори. Ноги не постраждали?»

«Усе гаразд. Я просто виконав свій чоловічий обов'язок. Догана — це частина комплекту»

«Герой Спису — вільна й невимушена людина»

«Чи зросла привабливість Юкі? Пане Мотоясу!»

«Безперечно. Але показувати спину — не єдиний спосіб бути привабливим»

«Тоді це ноги»


Хм... Усе ж таки Юкі-тян, яку я знаю, виросла в іншому середовищі, тож і слова в неї інші.


«Коу нічого не бачив! Я молодець?»

«Хо-хо-хо»

«Тоді я піду на раду Героїв. Це розмова про те, як зробити світ кращим»

«Щасливої дороги»


І ось так, провожаний Юкі-тян і відлюдником, я пішов за Тіньовим Кабаном до конференц-зали в готелі.


«Перепрошую! Запізнився!»


Коли я зайшов до зали, Батько та інші вже чекали, нетерпляче поглядаючи на двері.

Я сів за круглий стіл.


«Хрю-хрю... Хрю-хрю-хрю, хрю-хрю-хрю»


Тіньовий Кабан щось прорікає як ведучий.

До речі, оскільки часу минуло трохи більше, ніж у першому світі, ця рада відбувається вже після появи боса острова.

І ще.

Ми не вдягли аксесуари — івентові предмети для загадування бажань із першого світу.


«Отже, починаємо раду... Рен, Іцукі, у вас є щось, що хочете сказати заздалегідь?»


О? Мені не дадуть слова?

Ні, Батько — людина глибокодумна.

Певно, хоче спершу промацати Рена та Іцукі.


«Ф...»

«Хіба не для цього ця рада?»

«Зрозуміло... То чому вас не покарали за підглядання?»

«Бо я не робив дурниць»

«Це було зайве»

«Зрозуміло... Яке збіговисько. Шкода, що у звичайному стані ви не відповіли б так само»

«До речі, у першому світі ви були поступливішими»

«...»


Батько пильно дивиться на мене.

Коли так дивишся, я бентежуся.


«Хрю-хрю! Хрю-хрю!»


Тіньовий Кабан щось прорікає.

Певно, ділиться враженнями про супутників кожного.


«Враження про супутників, так... Рен, тобі варто не втягувати своїх людей у темні справи, а діяти на відкритому фронті. Темними справами займайся з Блек Тандером»

«Зрозуміло... Ф, я візьму до уваги»


Батько дедалі краще ладнає з Реном!


«Ф... Моя думка: Лафталії, цій „Примарній Воїтельці“, варто більше зосередитися на тому, щоб приховувати свою присутність і нищити ворога за першої ж нагоди. Примарний Меч справді сяє. Садіна... якби не була звіролюдом, була б бездоганна. Філо... не бери її в бій, хай живе мирно у звичайному світі»

«...»


Батько, оповитий похмурою аурою, слухає враження Рена про старшу панянку.


«Старша сестра старшої панянки... У Садіни-сан є й форма напівлюдини. Вона вродлива»


Певно, Рен не знав, бо зазвичай вона в подобі звіролюда й дуркує.


«Зрозуміло... Тоді хай частіше буває в тій подобі. Перетворюй її лише для фінального удару»

«Не розумію, чому ти так наполягаєш на цьому... Але... га... Я ж сам звернув на це увагу, тож дам Садіні пораду. Чи послухається — інша справа»

«Ф... Добре»


Це режисерська вказівка для Рена.

Непросто.


«Щодо Іцукі... Кажу Іцукі — однаково не допоможе»

«У мене є якісь проблеми?»

«Ні... Ти добре ладнаєш із тим Фреоном, але варто також прислухатися до інших. Оце й усе»

«Хм... Візьму до відома»


Іцукі байдуже кивнув, мовляв, не дуже розуміє пораду Батька.

Порівняно з минулими циклами, те, що він узагалі слухає, — вже прогрес.


«Моя думка... Загалом схожа на думку Рена-сана. Лафталія має хист діяти непомітно, тож варто його розвивати. Садіна — мені подобається, як вона вдає з себе безтурботну, а насправді приховує силу»

«А Філо?»

«Якщо поставити її в пару з Мелті, вона засяє як уособлення справедливості»


На слова Іцукі Батько зітхнув.

Схоже, він про щось думає.


«Вони справді добре ладнають, але... вона ж принцеса королівства... Ні, такі героїні в тому середовищі бувають. Тож, можливо, це й канонічно?»


Отже, Батько теж певною мірою розуміє.

Це свідчить про те, що в Батька теж є спогади про Землю.


«Далі Мотоясу. Я з ним майже не контактував, тож Рен, Іцукі, які ваші враження?»

«Ф... Чорний Кіготь і Пазюр — він сам так себе назвав, як ти й казав. Дякую»

«Дякую, що познайомив із Фреоном, важливим філоріялом, що літає. Завдяки їй я зміг покарати зло серед своїх»

«...Той, хто називає себе Юкі, у поле зору не потрапив. Ну й, кожен із вас має власні плани, але... через ваші зміни це не надто допоможе як орієнтир»


Батько зітхнув, сперся ліктями об стіл і подивився на мене.


«Тіні дещо чули, але, схоже, до Мотоясу прийшли спогади з майбутнього, і тому він такий. Він таємно діє й передає нам сили, тобто різну інформацію. Як-от Блек Тандер і Фреон»

«Хрю, хрю-хрю... Хрю»


Тіньовий Кабан кивнув у відповідь Батькові.


«Ну, навіть зі знанням майбутнього все не зовсім однаково, бо події відрізняються. Як-от та принцеса, що померла з власної дурості»


Тут Батько наголосив на долі Червоної Свині.

Це я зробив... Але Батько дивиться на мене так, ніби каже «не лізь не в своє», тож я мовчатиму.


«Хрю... Хрю-хрю»

«А, королева просила передати: якщо буде наступний раз, не дай дурній доньці знищити себе, а змусь її зустрітися з власною провиною»

«Це неможливо. Вона вже одного разу вижила, але анітрохи не розкаялася. До того ж її справжня сутність — пішак того, хто спричиняє Хвилі»


До речі, Батько зрозумів, що я не розумію мови свиней.


«Хрю!?»


Тіньовий Кабан здивовано скрикнув.


«Принцеса, що приєдналася до темних сил, намагалася посіяти розбрат між Героями... Зрозуміло»

«Вона була підозрілою, тож отримала заслужену кару. Та принцеса теж була злом, що замішалося серед справедливості»


Рен та Іцукі легко прийняли це.


«Хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю!»


Певно, питають про деталі.


«Мотоясу, поясни коротко, щоб було зрозуміло»

«Ну... Богиня, що видає себе за божество — справжню причину Хвиль — перенесла частину своєї душі в цей світ. Отой посланець і був свинею, схожою на Червону Свиню»

«Червона Свиня — це та стерво. Здогадайся сам. Вона вірила, але в якомусь майбутньому її жорстоко зрадили»

«Хрю, хрю...»


Батько з докором каже Тіньовому Кабанові.

Справді, Червону Свиню ніяк не захистиш.

Чого не можу — того не можу.

Усе, що я можу зробити з Червоною Свинею, — це використати її по максимуму, а потім жорстоко вбити.

Вона думала, що використовує мене, а насправді використали її.

Свиня, що смокче солодкий сік, має бути забита й відправлена на продаж — це правильний спосіб обробки.

Що приємніше: відправити її до Свинячого Короля чи вбити, мучачи отрутою?

Вона вбила Філоньку — один раз померти замало, щоб спокутувати це.


«Мотоясу давав їй шанс, але вона підірвала себе отрутою, яку десь дістала... Це ж відомо, правда? І той, хто прийшов з іншого майбутнього, каже, що для неї немає порятунку. Тож, певно, це неможливо»


Це відповідь Батька на пропозицію королеви, з домішкою його власного викручування.

Справді, оскільки все залежить від мого рішення, виживання Червоної Свині неможливе.

Королева, як і Покидьок, надто дбає про родину. Це її чеснота, але щодо Червоної Свині вона зайва.

Власне, саме через цю милість королева й померла.


«Повернімося до теми. Рен, Іцукі, ви казали, що це світ ваших ігор. Що думаєте тепер?»


На питання Батька Рен, як і раніше, усміхнувся зухвалою усмішкою.


«Під проводом Чорного Кігтя й Пазюра, пізнавши темряву, я зміг зрозуміти. Цей світ працює за іншими правилами, що вбирають елементи, схожі на Brave Star Online, — Акашичними Правилами»

«...Тобто ти дізнався, коли Блек Тандер тебе відлупцював? Мотоясу його добряче прокачав»


Я ж прокачав Блек Тандера так, щоб він міг узяти Рена живим.

Я не лише навчив Блек Тандера способам ставати сильнішим, а й записав усе на папері, щоб було зрозуміло.

Я написав у вигляді нотаток, із тими складними рубі, які вигадував Блек Тандер, усі способи посилення.


«Мене врятувала Фреон від зла, що ховалося серед справедливості... Спершу я їй не вірив, але коли почув відверті думки своїх супутників і повірив у науку Фреон, що походить від її сили, я багато що зрозумів»


Іцукі, як завжди, каже монотонно.


«Тобто звукова хвиля промивання мізків — це одне, але ти змінив думку, почувши відверті слова супутників... Так чи так, послання Мотоясу дійшло без перешкод»


Навіть я здивований, що вони обоє так старанно впроваджують методи посилення.


«І ще, Мотоясу. Ти казав, що окрім посилення Чотирьох Священних Героїв є ще посилення Зброї Семи Зірок. Деякі вже використовую, але хочу почути ще раз... Так?»

«Саме так. Рен та Іцукі, ви розумієте, що це стосується й вашого власного посилення?»


На моє запитання Рен усміхнувся цинічною усмішкою, а Іцукі просто кивнув.

Усе йде гладенько.

Як і думав, Рен та Іцукі впиралися лише тому, що поруч не було призначеної долею філоріялки.


О? Мені здається, що Рен із першого світу та Рен зі світу, куди я вирушив у Фобрей, у моїх спогадах кілька разів хитають головою... Але я не помиляюся!

Так само й Іцукі — без виразу обличчя дивиться на мене.

Так само реагує й Іцукі зі світу, куди я вирушив у Фобрей.

Вони ж дублюють одне одного!


«Схоже, думки однакові... Тоді рухаємося так: розшифровуємо розповідь Мотоясу й посилюємо зброю»

«Зрозуміло!»


І ось так рада Героїв із Батьком та іншими пройшла без проблем.

Батько переглянув підсумковий список посилень, який ми склали, і зауважив, що система посилення складна.

Але якщо зробити все — посилення буде відповідним!


Загалом, мені вдалося напрочуд легко передати методи посилення Рену та Іцукі.

Тим упертим Рену та Іцукі!

Кувати залізо, поки гаряче — інакше вони затяться. Те, що я зміг їх переконати, — величезний успіх.

Відтепер, якщо я потраплю в проміжний цикл, я просто попрошу Філоньку та Блек Тандера!

Я так вирішив.


За кілька днів... трохи раніше запланованої дати завершення полювання на острові Карміла.


«Що ж... Мені дуже шкода, але я вирушаю в справах. Юкі-тян, як я просив, доручаю тобі виховання інших філоріялок. Якщо щось — звертайся до Батька»

«Пане Мотоясу, ви справді йдете!? Юкі буде самотньо!»


Юкі-тян чіпляється за мою руку з жалем.

Ця Юкі-тян — найбільш ласкава серед усіх Юкі-тян, яких я знаю.

Хоч виглядає майже дорослою, усередині вона ще більш самотня, ніж маленька Юкі-тян.


«Батько — це пан Іватані, так? Той, хто спокійно приймає вашу любов і відданість, пане Мотоясу!»

«Юкі-тян. Я завдав Батькові неймовірних клопотів. Тож я мушу спокутувати це. І найголовніше — якби не Батько, я ніколи б не зустрів тебе, Юкі-тян»


Це правда.

Батько виховав Філоньку, звернув увагу на мої помилки й підбадьорив мене, коли я впав духом.

Саме тоді почалося моє справжнє кохання.

Якби я не прокинувся до справжнього кохання, то ніколи б не зустрів Юкі-тян та інших.

Усе завдяки Батькові та Філоньці.


«Вибачте. Але, пане Мотоясу, як ви ставитеся до пана Іватані?»

«Це людина, якій я маю служити за будь-яких обставин. Я відчуваю до нього таку величезну вдячність»
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